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G o n d o la to k  a z  a d ó 3, k ö n tiy e b ité sé y o i.
• { Végzet) . . . . ;

' lO -o) Az oly adósokra, a kik szép i-  
géretek mellett kitsallyák hitelezőiktől a’ pénzt 
azután pedig nem hogy megfizetnének, ha­
nem még executioval ’s brachiuramal-is köl- 
tetik fárasztyák, burczolják, jóllévő hitele­
zőiket, még pedig a’ mint többnyire a’; kö­
telező, levelekben írva szokott lenni, háláda- 
tosságból.

11-o ). Az ollyan magyar em berekre, a’ 
kiknél a’ hazai nyelv , nem a’ nemzeti.

1 2 -o ). Az; ollyan orvosokra , > a’ kik a’ 
szegény beteget egy pohár káposzta lév e l, 
vagy más házi orvassággal. meggyógyíthat­
nák , még-is 5. 6. forintos recepteket írnak. 
—  és az. ollyan Prókátorokra , kik a’ min­
denképpen veszendő perben, megnyeréssel

’ biztattyák, és köttetik tudatlan peresseiket, 
vag3r ollyarí perekkel okoznak másoknak, köl­
tséget , - és fáradságot, mellyeket néhány iö - 
rintokkal'ellehetett volna békéink - . .

Ha a’ fenn írtakra , ’s több hasonlókra 
bizonyos adó tétetnék , abból nevezetes sum^ 
ma gyiilne-bé, mivel Erdélynek külöjnbeu- 
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is a’ köz jó ra  kevesset szolgáló, ’s e’ félék­
kel bíbelődő legalább-is pzázad része inkább 
időtöltésből, ’s maga fitogtalásból, az adót 
megfizetné mint sem kedves bolondságával fel- 
hadgyon, és így ba egy személyre csak egy 
arany róvódnék-is, mintegy 200000. arany­
nyal a’ köz-népnek, kevesednék az adója, 
sőt még többrc-is, m ert a’ külföldön ülők­
re , csalárd adósokra, fertály Nagyságos lí­
rákra 10. 20. 50. <lai*ab adót-is lehetne ten­
ni. —- Ezek az “én észre vételeim a ’ felvett 
tárgyró l, mellyek iia nem volnának czél-a- 
rányosok , kérem a ’Társalkodó Urakat, mél- 
tóztassanak, a* magok ellenkező vélekedései­
ket közleni. Á’ Hegy allyán. 1851.

Székelyjl.

' ■ ■ ■ ' ■ ■  ■ - é ' ’ “ ' ' ";í'
M c n c s ifeo ff  é s  D o lg o r u k y .

A’ roppant kiterjedésű orosz birodalom,— 
melynek hatalma éuropában és ázsióban sok 
külömböző nemzeteket kapcsol öszve,— bel­
ső állapötjóban eleitől fogva, közel á llo tt, 
az önkényes uralkodáson alapított keleti or­
szágokhoz, ’s ezen szempontból, inkább is 
lehetne ázsióhoz — — — — —  -—' 
— — — —  — mint éuropához
számlálni. Egy egészben véve m iveletlen, 
bigolságba m erü lt, és jobbágyi bilincsekbe 
vert köznép, a’ külföldi szokásoknak és 
nyelvnek hódoló, ’s idegent majmoló elpn-



hűlt fáinságának, ííemzetiségénél töhb be­
cset tulajdonító nemesség , határtalan ~  —> 
— —• — — >— — országlói hatalom — az 
orosz nép belső életét czimerező főbb voná­
sok. Mint a’ köz ember rabja földes urának, 
ez, szinte oly vakon engedelmeskedik, az 
autocratornak. Az önkény jelenései azért sű­
rűn  váltják-fel egymást ezen nemzet histó­
riájában —■■ ’s Mostaréban, ’söt •JPétcrsburg- 
ban is , nem egyszer találjuk-fel a’ Konslán- 
czinápoly és Ispahán képét. Számos úgy ne­
vezett udvari révolueziók vérrel festették a’ 
th ronust, ’s a r ra , a’ legszentebb érzéseket 
fényjért és hatalomért kigunyolól, emel­
ték. Az uralkodók önkényje azt, kit eszkö­
zének kívánt használni, a’ porból felemelte, 
’s viszont o d a , mikor tetszett/visz’sza taszí­
totta. Az atyáknak vétkét megboszázulva lát­
juk az ártatlan gyermekekben, ’s ezért a’ jó­
szágok erőszakos elfoglalását a’ büntető tö r­
vények sorába beiktatva, mely az egyedül 
uralkodó egy „szavára kimélletlenül teljese­
désben vétetik : ’s így a’ magos pólczra h á- 
gás, a’ lég méjjebb üreg szomszédságában , 
a’ vakító fényű szerencse/példátlan setét ín­
ség határán á llv a ! Valóban — szabad légyen 
ez a’ kis eltérés— ha keresztül nézi. az em­
ber , csak ez utolsó' században , az orosz nem­
zetnek históriáját— azon nem zetnek, mely 
Rurik idejétől fogva mostanig, tehát egy 
hoszszu ezeréd alatt annyit nem tett az em­
beriségért, és annyit nem folyt-bé a’ m i-
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veltség hajnala derítésére, mint a’ kis Wci— 
mar, vagy Göttinga egy fél század a l a t t - ’s 
látja, hogy évkönyvei lapjait mennyi vétek 
bélyegezi — —  ■ ■— —  :— —> —

valóban, ez a’jelenés, nem szivet és lelket e- 
melő, nem megnyugtató a’ szabadságért és 
nemesebb érzésekért verő kebelnek, nem ke­
csegtető a’ história tanulására! —
~ Ez óriási birodalomnak, azon különös­
sége is van, hogy sorsát, és egész állapotját, 
az egymást felváltó fejedelmi kedveltek gyak­
ran vezették. — Ezeknek sorában nevezetes 
tünemény, mint a’ történet változó launéjának 
’s minden emheri fény bizonytalan voltának 
példája, herczeg MencsikoíF „kivel a sors, 

j f  csudádat pon tjá ig ,
Űzte viszszás já téka it - * ,
Bölcsőjétől sírjáig“

’s a’kit csak azért emelt a’ szerencse oly ma­
gosra, hog}' megbuktatásával, az ellenkező­
re is hatalmas yóltát bizonyítsa. — Egy u l- 
szán áruló, közsorsu pástétom sütő inas—1 
ez vólt MencsikoíF,— rövid időn, az orosz 
birodalom lég főbb polczára h ág , ’s a’ Csá­
szár teljes bizodalbmmal megtisztelt kedvelt- 
je  leszsz. I. Péter hires ministere Le Fort 
történetesen találkozik vele, midőn pás-*, 
iétomit kiábálja az utszán, egynéhány kér­
dést teszen elébe, ’s feleletiből, ismerő és 
beható lelke kinézi a’ nagy em bert, és e’ ro-. 
vid feiiály óra elhatározza MencsikoíF sorsát.
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Le.Fort ajánlására, mind feljebb feljebb emel­
kedve Péter kegyelmébe —  herczeggé, fő ha­
di marsallá , első státus tanácsossá le tt, majd 
minden orosz és külföldi nevezetes vitézi ren­
dek czirnjelével megtiszteltetett , ’s annyi te­
mérdek jószágot n yert, melyért elmondha­
tók ró la , hogy Higától Lieílandban , D er- 
bentig Persiában, mindenütt a’ maga tulaj­
don földjén, utazhatott.—r-Meghalván 1725-b.
I. P é te r-— mivel első feleségétől született és 
a’ papoktól elcsábitott egyetlen egy fiát li­
lékét, pártosság vétkéért fővétellel faüntettet- 
te , ’s igy féríi örökössé nem v ó lt, torvény- 
jé; tette azt, hogy minden orosz országló kö­
vetkezőjét maga nevezhesse-ki, a’ mit hasz­
nára fordított Mencsikoff: és Császára Özve­
gyét I. Katliarinát emelé az orosz thronus- 
r a — ki, nem kevésbé mint ő ,  a’ sors csu­
dálatos játéka által egy paraszt leánykából, 
orosz császárné rangjára hágott. I. K athari- 
na két esztendő, alatt, még a’ thronuson ü l t , 
csak nevel vólt országló -r- a’ valódi hatal­
m ot és minden bé-folyást MencsikofF bírta , 
ki csak egy hijjával vólt, még földi nagyságá­
nak , —■ bogy nemzetségét a’ császári, szék­
be ü ltesse .-- Erre is elkészilé az utat, és I.. 
Katharina a’ Mencsikofftól diktált testam en- 
tom ában, mostoha unokáját, a’ még kis ide­
jű  P étert, a’ szerencsétlen Elek fiá t, nevezi 
következőjének , ’s azt is rendeli,'hogy az if­
jú  császár Mencsikoff leányával eljegycztes7 
sék, ’s annak idejében, ezen házasság tel­
jesedésben menyjen. — II. Péter, Május 17-k-

1



1727-b. tizenkét esztendős korában, thro- 
nusra ju t ’s a’ következő Júniusban Ménesi-' 
koff leánya vele nyilván eljegyződi^, mi ál­
tal Mencsikoff hatalma , ki szüntelen vele és 
körülötte volt, lég főbb pólezra hág. Itt, mi­
dőn szinte hihette már azt, hogy a5szeren­
csét lebilincselte, ’s hogy ez is, mint az o - 
rosz birodalom, önkényjének hódol, i t t ,  e’ 
széditő állásban lepte-meg a’ véletlen csa­
pás, itt kellett neki azt megtanulni, hogy 
a’ nap alatt egyedül a’ változandóság állan­
dó , ’s hogy a’ régiek nem ok nélkül festék 
aszszonynak , a’ szerencsét. Azon nagyok, kik 
Mencsikoff tekintetét és hatalmát irigy sze­
mekkel nézték , kiket dölyfös nagyravágyása 
sokszor érzékenyül megbántott, vesztére ősz- 
vesküdtek , ’s különösön he rezeg Dolgom- 
ky á’ fia á lta l, a’ hajlékony császárt kinek 
mindennapi kísérője vólt a’ vadászatban, ’s 
kedvét- megtudta nyerni, észrevehetlenül 
gyanúval eltölti Mencsikoff ellen , és meg­
buktató: ki, egy véletlen menyköesapás ál­
tal 1727 septemberében, minden hivatalai­
tól, minden i-angjától, minden birtokától meg­
fosztva, hirtelenebből viszszaesik a’ semmi­
ségbe, mint onnan ki-emelkedett vólt, ’s e- 
gész háznépével Szibériába számkivetésbe 
hurczoítatik , alig nyerve annyi perczen test ,* 
hogy az idő viszontagság? ellen szükséges öl­
tözetről gondoskodhassanak. I»ehet ó ennél 
irtózatosabb állapotot képzelni? Azon pont­
ról , midőn szinte a’ császár ípjává lett , az 
ínség legméjjebb örvényjébe bukott, a’ kül­



ső. fényjel .és' pompával tündöklő lakást szi-. 
béria örök jéggel fedett pusztájával, ’s ön 
kezével épített nyomorult kunyhóval, a’ gyé­
mántoktól rogyogó bársony köntöst, ön fa -, 
rád tságával szerzettvadak bőrével, kellett fe l- , 
cserélnie. Hitvesét a’: bánat és nyomorúság 
időnap előtt sírba taszifá;, ’s minden öröm­
től megfosztott napjai, ezen csapás és a’ mind 
nevekedő keserűség által, még setélebb: ho­
mályba borultak. — A’ régi és villám, m ó d -’ 
ra  eltűnt nagyság gyötrő emlékezete, lelki-; 
esméretének furdalása, nyomorultá tett g y é r- ' 
mekeinek látása, marczonglák élte minden 
pillantatjait, mig nem a’ halál szenvedéseiiy 
könyörülve , azoknak végét szakasztá. r-r,.

Egy liut.és egy leányt hagyott hátra, V , 
szerencsétlen atya. „Ez, — így kiálta-fel gyak- 
rán az elkeseredett ifjú Mencsikolf,*—..ez az 
istentelen Dolguruky mive, ki könuyejmk ö - 
zönében részegedék örömre. T udn i,. hogy 
ellenségünk öszveomlott boldogságunkból 
gyűlt bővségben és szerencsében úszkál, hogy. 
rólunk lehúzott fényjel lündöklik , míg* ^ni 
Ínséggel és nyomorúsággal vesződünk -r- ez, 
szerencsétlenségünk teljes teli m értéke! A’ 
gonosztevő leáhya a’ te vetélkedő, tá rsad , 
kétségen kívül eddig császárné.—-  a’ mi pa­
rancsoló aszszonyunk —r ő maga atyánknak 
helyén állva, ura sorsunknak! Minő gondo­
la t ,  kedves búgom —- mely kínzó érzés rám. 
nézve! Csak éretted ragaszkodom egyedül az 
élethez, mélynek nállad nélkül régen végét 
szakasztottam volna. Mi is kötne, engem a-
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gyébb oly léteihez, melyet ínségben kell el­
jajgatnom kínozva hajdoni ;fényünk és 
bóldogságuhk'femlékétőJ, üldöztetve azon gon­
dolattól, hogy szüléink gyilkossán boszszu- 
mát nem állhatom — számkivetve olyan tá -‘ 
jókra, mely mindenfelől az elhaló természet* 
képét ” s á’ borzasztó semmivélétel ábrázat- 
já t tartja előm be, —• és D olgdniky—  ók, 
ez szivemet öszve1 szaggatja !—*•'

; így jajgatott az ifjú Mencsikoff," ’s a* 
bánat , véres könnyöket facsartki szemeiből. 
Testvére, ki a’ szemet egészen elfoglaló báj­
ló szépségével, azt a’ valódibb szépséget, a* 
hódító nyájasságot köté öszve, mely teszisze- 
retetre méltóvá a’ gyengébb nemet — min­
dén módot elő v e it, hogy bátyjának éles 
bánatját, és dühös fájdalmát enyhítse, ’s hogy 
boszszúkivánását csilapitsa, a’ miben, hanem  
egészen, de egy részint czélt is ért. A’ ne­
mesebb, a’ szelidebb érzések égi honyjók­
ból az aszszonyi szívbe költöztek, ’s onnan 
m int béke angyalai a’ szeretet szárnyain re­
pülnek elő , mikor a’ férjíiu keblét ostrom­
ló vad indulatok , dühös orkán módjára ki­
törnek , dúlni és rontani!

; Azonközben, a’ Pétersburgi udvartól 
parancsolat érkezett, mely ezen szerencsét­
lenek mostoha sorsán könyitett: nem 'b án - \ 
tak velek oly szoros keménységgel mint az 
előtt’, ’sö t, a ’ mi addig tilalom volt, sza­
badságot nyerlek , kunyhójok körében , egy 
órányi távolságra, járkálni. • .»

Ezen szabadságot arra használták lég-* .
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inkább, hogy a’ lakásoktól nem igen távol 
eső Istenházát szorgalmatoson meglátogatták, 
?s a’ Mindenható szine előtt leborulya szo­
rongatott sziveknek enyhülést kerestek, a’ 
kim ért tereli hordozására feJyülrőI erőt és 
segítséget' nyerni. —r- Egy alkalmatossággal, 
az oda vezető ütőn, nyomorult kunyhó ab­
lakában egy hoszszu szakállu, fejét vad ál­
latok bőréből öszvefiizött sapkával fedett 
öreget pillantnak-meg. MencsikoíT nem fi­
gyelt''rá , de húgának úgy tetszett, mintha 
az öreg intett volna.-— Ázomban mind kel­
ten megállás nélküi, folytaták uljokat. Visz- 
szatérve újra meglátják az öreget, ki né­
k ik , mint tisztán észrevehetiék, nagy meg­
indulással in te tt.— A’ leány ujságkivánásá- 

, nak ellent nem állhatott, ’s mivel bátyja 
' > semmi kedvet nem mptata az öreghez bé*- 
í szóllani, őtet .elhagyá, és bement a’ kuny­

hóba. —
Kevés idő múlva , megrémülve és egész- 

szen felháborodva tért viszsza a’ jószivü le­
ány. „MencsikoíT! MencsikoíT! kiálta , heviilt 
szóval , — ha tudnád kivel beszélllem — ál- 
mélkodásomból még most sem térhetek ma­
gamhoz—- hiheted é bátyám — az öreg , ki 
nékünk in tett, az öreg ama’ nyomorult kuny- 

. hóbant-: bámulj — az, Dolgoruky!
„Dolgoruky , a’ fene vad, mérgesen kiv­

álta MencsikoíT, nyomorúságunk szerzője 
, H a h ! oda menyek , óda nyargalok , hogy tu­

lajdon kezemmel^ —
Alíj-meg bátyám , engedj csak egy pü-



lantást—- ’s esdeklő nyájas tekintettel karjá­
ba csipeszkedék. Igaz, hogy Dolgoruky el­
lenségünk, üldözőnk, Ínségünk szerző oka —• 
de 'jusson eszedbe, most velünk egyaránt 
nyom orult, ’s mardosó lelkiesméreté furda- 
lásai még nyomorultabbá teszik., Megismert 
bennünket.44,
! , ,0  is tehát, ugjf szenved mint mi —  ez

enyhít, ez egyetlen egy vigasztalásom. De 
nem-— azt, a’ m it atyánk ezer fájdalomtól 
szaggatott keble érzett, azt, e’ gonosztévő 
nem érezheti, E l, hozzá! hogy szivét öszvo 
szaggassam, a’ tőrnél élesebben hasitó szem­
rehányásokkal ! 44 ^

„ MencsikoíF! Hogyan ? jó , és szeretet­
tel teljes testvérem beszéllhet így?*:—Nem, 
MencsikoíF Fia ,; igy nem beszéllhet — egy 
érzéketlen szavai ezek — k i, az emberiség 
szenvedő kínjában gyönyörűségét leli.44

„H ogyan? h á t, el felejtéd húgom, e’ 
kegyetlen, üldözőibe’ sivatag vad helyre, hogy 

1 kedves atyánk és anyánk életét ő mérgesitó,
’s mind kettőt idő nap előtt sírba taszitá?'4

, „Nem, azt nem felejleltem -el, monda ‘ 
az érzékeny leány. Dolgoruky, a’ gonoszté- 
vő, ki boldogságunkat öszve tiporta , ’s min­
dentől a’ mi az életnek becset adhat, meg- , 
fosztott. De bátyám , e* gonosztévő, maga is 
most nyom orult, kiheszéllhetlen nyomo­
ru lt, bóldoglalan! Ah! ha láttad , ha hallot­
tad volna ölet! JBoszszuállásod igy szánako- 
zássá|jválnék — hajlani nem akaró szíved meg-
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indúló érzésre olvadna — ’s kezed, néki bé­
kére nyújtanád!44

„Soha se húgom ! nem akarom Játni e’ 
szörnyeteget, nem akarom felkőlteni dühös- 
ségem, mert véres hoszszumattolteném rajta .Éí

. /N e m , nem így, kedves bátyám! Mér­
sékeld magad, az indulat szavai ezek— egy 
pillantatnyi felheviilés, ne fojtsa-mega’ sze­
retet boldogító érzését/4

így  akará a’ szelidérzésü leány j testvére 
fellázzadt indulatját, csendesitni —  de csak 
félig éré abban czélt. Nyájas kérésére igéré 
ugyan MencsikofF, boszszukivánását zabolán 
tartan i, de Dolgorukyt látni , kezét barátsá­
goson neki békére nyújtani — erre', rávenn i > 
teljeséggel nem lehetett. —

Végre megfordult MencsikofF gyerme­
keinek sorsa. Az ifjú Császár véletlenül meg­
holt 1730 elején, ’s atyjok baráti, kedvező 

, alkalmatosságot lelve, közbe vetek magokat 
az ártatlan gyermekekért— kiknek viszszahi- 
vását, ’s elébbJ állapótjokba léteiét, meg-is 
nyerték. Az örvendetes h ír csak hamar el­
ju to tt szibéi’iába-—’s az öröm első részeg­
ségében, a’ boldog testvérek sietének a’ tem­
plomba, szivek hálás érzését áldozatul a’ Min­
denhatónak bemutatni. Viszsza Térvén on­
n an , így szóllitá-meg MencsikofFot, a’ buga: 

„B átyám ! lelkünk most bálás és vidám 
érzésekre van meleg ülve — az örökké való 
színétől jövünk — ’s keblünk tele atyai jó ­
sága és kegyessége csudálatos mivével —  az 
-ilyen pillantnt lecsilapitja a’ nemtelen indu-

l,2 o ,-<sü’ ,
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iatokat, felemeli a’ lelket —- most bátyám ! 
most siessünk á’ szerencsétlen Dolgorukyhoá 
— neki, tiszta szívből jövő részvételt é$ bo­
csánatot'ajánlani. c‘ ^

. Mencsikoff, akaratja ellen , megborza­
dott e’ gyűlöletes névre. „T öbbet kívánsz 
húgom, mint tehetek— így szollá — . atyám 
gyilkossának nyujcsam-é békére kezemet 7.^ 

„ B á t y á m !  keresztyéneknek hivjuk ma­
gunkat, a’ szeretet vallását követjük — ’s ne 
tudnánk-é megengedni ellenségünknek?<£—- 

„ D e  gondold-meg, kedvesem! “  —
■ „ Mencsikoff! jó bátyám ! — ő szerencsét-,

len , nyom orult! • >
t Ellene állhatlan nyájas erővel húzta a’ 

szelíd léány , magát vonogató bátyját a’ D0I4 
goruky lakása, felé. Egy szűk kunyhóba lé- 
pének, melynek belseje, borzasztó ínséget fes- 
te a’ szem elébe, Mencsikoff nem akará test­
vére karját^ melybe csipeszkedék erősen, el- 
bocsátni, ’s viszsza fordult. ’

„ Nem , így kiálta-fel, nem lehet őtet 
látnom.{C Dolgoruky ekkor e’ bánat rémitő 
fészkének egy szegletéből megszóllala , „ Ne 
szaladj, jöjj b é , ifjú , t - ó h  lehet—é a’ ter­
mészet ezen sirboltjába gyülölség érzésével 
lépni hé? — A’ köz nyotnoruság nem hoz-, 
hat-é egymáshoz közelebb ? u —

' Mind kelten bélépének, de Mencsikof- 
fon látszott, hogy erőt kelle magán venni, 
Komor orezával elfordulva állott az ajtó­
nál 5 Dolgoruky kezét nyujtá neki, — do ő 
nem fogadá-el — ’s az öreg „fojlódolt hangon



így szóllítá-meg. ,, MencsikoíF! nem vagyok 
többé ellenséged! i t t e z  ínség gyászhony- 
jában elhal a’ harag és boszszukivánás. Nézz 
rám , ’s lásd bennem a’ legnyoinorultabbem - 
L ert, ez egész roppant sivatag vidékben! 
Jöjj közelebb — nézzed e’ nyomorult szalma 
ágyon rongyokkal fedett sinlődő leányomat
—  a’ legkisebb enyliitő szer Iiijjával— küsz­
ködve a’, halállal—  ezt a* léányt, ki a’ Csá­
szár jegyesse vólt.— Fiamat ez eleven halál 
lakhelyébe utazásom alatt elvesztem, — fele­
ségem a’ bánat sulija alatt sirba röskadt,
— ’s mi — sorsát irigyeljük 1“ ’S hát az én 
anyám! “ kiálta Mencsikoff. , , Istenem ! jól 
tudom , zokogá Dolgruky— ez, tölti-meg ke­
serűségem poharát! MencsikoíF! érzem , szem­
rehányásaid igazságosok ! D e,rém itő ínségem 
szívedet nem lágyithatja-é? — Gondold-meg, 
a’ .leverő sora csapásaival, , a’ kinos éhséggel 
küszködöm — ?s haldokló gyermekem látása, 
kinek egy csepp vizet nyújtani módom nincs, 
szivembe minden perczentésben ezer éles tört 
döf. Légy Mencsikoff emberi érzésű — ne t;»- 
gadd-meg bocsánatodat — ez egyetlenegy' vi­
gasztalásom , mely Ösve marczonglolt szívem 
enyhítheti. Ha atya Jennél MencsikoíF—- óh 
akk or talám tudnád borzaSzsó állapotom’ kép­
zelni !. Nézz ide , Mencsikoff! egykor herczeg- 
j ié , kiről egy császári udvar fényje vakitó- 
lag sugárzott, és m o s t— óh, leirhatatlau 
ínség!<£. — ----

\  Többet nem szóllhata. Könrij'ekre ol­
vadva) zokogva és a’ bánattól leverve, hal-



dokió leányára borul ti Mencsikoffhugái’a pil­
lant a — V  egy nagy k ö n y ,— az emberi ér- 
zés adója,—-gördüleki fényes szeméből. „Dol- 
goruky! így kiálta-fel, megindult hangon-— 
szerencsétlen a tya, megbocsátok néked ! —: 
Lásd , gyiilolséggel tele szível jövék ide —- 
ínséged látása, ezen könnyek m egráztak—■’$ 
szivemből, a’ harag és boszszu kívánás el­
tűntek. MencsikoíT együtt sir azzal, ki bol­
dogságát letiporta volt. “ Micsoda penna tud­
ná , e’ jelenést leírni? micsoda szív érezni, 
ha csak minden földi indulatoktól megtisztulva 
nincs ? — Mencsikoíl’huga — bátyja karjai köz­
zé; i'epüle, ’s .forró éi'zéssel szivéhez szoritá ! 
„Oh! kedves MencsikofTom 1 újra bírhatom 
testvéremet — atyámnak méltó fiát, ki érdé-- 
mes az uj-kegyelemre ! —- - ^

: Az örömtől lelkesedett léánynak ezen szar,, 
vai bódultságából feh’ázták Dolgorukyt. „Mi­
csoda kegyelemi’e?  kérdé bámulva. , 

i „  Dolgoruky 1 légyen minden tudtodra, 
szabadok vagyunk, viszszahiva Petersburg- 
ba, ’s birtokában ujx’a hajdoni rangunknak 
és javainknak. “  .

_ “ Ó h ! nemes szivii léány ! viszsza adod 
nyugalmamat.— Mit mondok ? nyugalmamat? 
—  nem , e’ szó , boldogságomat ujji'a terem ti! 
Vége tehát inségteknek, valóban vége ? Ó h! 
utazzátok békével és minden gyülölséget le­
vetkezve ! ‘í —

„Béke és bocsánat még egyszer Dolgo­
ruky! kiálta MencsikoíT, e’ pillantat minden 
gyülölséget kiírt keblemből — a’ szeretet nyüt
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kanjaival ölellek. Ellensége keblére rohana,
’s forró könnyekkel áztaták egymás Qrczáját.

„N e felejtsd-el ártatlan gyermekemet, 
ha Petersburgba érsz —  enyhítsed sorsát — 
nékem semmire sincs szükségem —.csak.sír-,, 
r a ,  mely öszve roncsolt testemnek pihenést 
adjon ! MencsikoíF, és derék hnga bizonyos­
sá tevék a’ szerencsétlen öreget, jól em lék e-'' 
zések felől, forró részvételt ígértek, sőt mer­
ték az uj császárné kegyelme reménységével 
is biztatni.

„Fogadd-el, bánattól sujtolt a ty a ! így / 
szóllitá-meg végre, a’ nemes szivü léány-, 
addig-is, mig'részvételünk hathatósabb je­
leit adhatjuk — azt, a’ mit most éretted ten­
n i, hatalmunkban van.* Légy -birtokossá , la­
kásunknak-, mely e* kunyhónál sokkal több 
könnyebséget, fog ad n i, és minden szüksé­
ges eszközzel felkészítve, ’s élelemmel rak-, 
va vár tégedet.<c Dolgoruky nem bírván ma­
gával, ’s szive érzésének kiöntésére a’ jó lel­
kű testvérek előtt erőtlen^ néma megindu­
lással nyujtá nékik kezét, kik , azt könnye­
ikkel áztatva, szoriták keblekhez.

„Kedves húgom, mentekben így szollá 
testvéréhez MencsikoíF, mely Forrón köszönöm 
néked hogy elhoztál Dolgorukyhoz! Érzem, 
hogy főbb öröm, lelkesebb gyönyörűség nincs 
m int ellenségeinknek megbocsátni , V ö k e t 
béke érzésével szovitni szivünkhöz! “  ,

Á ’ legtisztább megelégedéssel, melynek 
csak a’ valódi nemes érzés, ’s a’minden mo­
csoktól ment őntudás, á’ forrása, — tért
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viszsza tózen fogva lakásába, á* két testvér^ 
hogy a’ Petersburgba utazáshoz szükséges 
készületeket megtegyék : Dolgoruky for­
ró-könnyei és áldása kísérték őket a’ meg- 
érdemiéit szerencse karjai közzé — ’s ki ír- 
liatja-le boldogságok érzését, midőn rövid 
időre Dolgorukyt és leányát a’ császári fó 
városba karjaik közzé szorilák ,- annak tudá­
sával, hogy e z , az ő m ivek?!.

Szilágyi Ferenczt 
Proj'essor.

Segurnfik egy néhány gondolatjah ,
Péter Czrír. Ez az ujj Prometheus, a*. 

eivilisatio’ öapnyugoton ragyogó napjánál 
meg gyújtván fáklyáját, birodalmának vas­
tag setéttségét jóltévö világával megritkitot- 
ta •— és az örökösnek tétsző fagyat felolvaszt­
ván •— mindenütt ujj életet ébresztett-fel.
Ez a’ nagy ember hintette-el az Orosz bi­
rodalomban a’ civilisationak', és nagyságnak 
íninden magvait. Második Katalin azokat ön- 
tözgétte, hogy magoss plántákká nőjjenek.

Richelieu. Született ez a’ ritka ember 
1585-ben— sept. 5-dikén meghalt 1642-ben. 
X llí-d ik  Lajosnak mindené vala. Erről Se- 
giír ezt mondja „az ö szerentséje csak tró­
n u s—• ditsössége. csak virtus h ijjával vóltP
I-ső Péter meglátván sir kövét így szóllottí 
ha ez nia feltámadna, birodalmam egyik fe­
lét adnám nékie, hogy megtanittson a’ mási­
kon jól uralkodni.—«■


